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I  JURIDISKI PAMATI UN KOPĪGIE NOTEIKUMI
1. Šo Eiropas tehnisko atzīšanu izdēva Somijas VTT Tehnisku pētniecību centrs pēs: 
- 1988. g. 21. decembrā Pādomes direktīva 89/106/EEC dēļ valstu locekļu likumu, reglamentu un administrātīvu likumu saskaņošanu, kas attiecas uz būvniecības ražojumiem1, kurus modificē Pādomes direktīvs 93/68/EEC2 un Eiropas Parlamenta un Pādomes3 reglaments (EC) N° 1882/2003, 
- Kopīgās procedūras noteikumi dēļ Eiropas tehnisku aprobēšanas lūgumu, sagatavošanu un pešķiršanu, izklātas Komisijas spriešanās pielikumā 94/23/EC4 ;
KVPS (Kopīgs vērtejuma proceduras saprātums) dēļ „mīkstu putu izolācijas“ Eiropas tehniskā atzīšanas, 2007. g. oktobrā men. likumdošana.
2. Somijas (VTT) Tehnisku pētniecību centram ir tiesības pārbaudīt vai atbilst šam Eiropas tehniskā atzīšanas noteikumam. Pārbaudījums var notikt ražošanās rūpnīcā(ās). Neskatoties  to, atbildība par preces atbilstību Eiropas tehniskai atzīšanai un par to derīgumu paredzētajam nulūkam paliek Eiropas tehniskā atzīšana turētājam.
3. Ša Eiropas tehniskā atzīšana nav atdodama ražotājiem vai ražotāja aģentiem, izņemot tos, kuri noradītie 1. pielikumā; vai ražošanas rūpnīcam, izņemot tas, kuras noradītas 1. ša Eiropas tehniskā atzīšanas lapaspuse. 

4. Somijas(VTT) Tehnisku pētniecību centrs var saņemt atpakaļ šo Eiropas tehniskā atzīšanu pēc Pādomes direktīva 89/106/EEC, 5. (1.) panta. 
5. Ša Eiropas tehniskā atzīšana vairojums, ieskaitot nodošanu elektroniskiem līdzekļiem, jābūt pilnīgam. Taču ar rakstisko Somijas (VTT) Tehniska pētniecības centra piekrišanu var būt atliekams daļejais vairojums. Sājā gadījumā daļejam vairojumam, kā tādam, ir jābūt saplanotam. Reklamas brošuru teksti nedrīkst būt prētrunā Eiropas tehniskai atzīšanai vai  ļaunprātīgi izmantot to. 
6. Eiropas tehnisko atzīšanu izdeva  VTT angļu valodā. Šīs teksta variants atbilst variantam, kurš atrodās Eiropas organizacijā tehniskiem aprobācijai. Tulkojumam citās valodās, kā tādam, ir jābūt saplanotam. 
______________________
1.    Oficiāls Eiropas Sabiedrības žurnals N° L 40,1989.2.11, p. 12
2.    Oficiāls Eiropas Sabiedrības žurnals N° L 220, 1993.8.30, p. 1

3.    Oficiāls Eiropas Sabiedrības žurnals N° L 284, 2003.10.31, p. 25

4.    Oficiāls Eiropas Sabiedrības žurnals N° L 17, 1994.1.20, p. 34
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II  SPECIFISKĀS EIROPAS TEHNISKAS ATZĪŠANAS NOTEIKUMI
1.  Ražojuma  apzīmējums un pāredzēts nolūks 

1.1. Būvniecības ražojuma apzīmējums
Mīkstu putu izolācija ir maza biezuma, atvera porējuma izolācija. Izolācija ir purkšķama vai  šļircinama. To gatavo kopā samaisijus komponentus: piķi un poliizocianatu. 
1.2. Pāredzēts nolūks
Ražojums ir pāredzēts lietošanai sienās, starpsienās, gridās, pārsegumos un griestos kā siltuma un skaņas izolācija. Būvniecībā šo izolāciju var lietot tur, kur nebūs laistīts, nebūs zem atvēram debesim, liela mitruma straumes iedarbībā, kondensācias vai ilglaika saspiešanas. 
Noteikumi, atliktās šājā ETA, pamatoti  manāmi 50 gadu siltuma izolācijas kalpošanas  ilgums, ar nosacījumu, ka turējas iepakošanas, transportēšanas, noliktavas, montējuma, lietošanas pieskates kā arī remonta nosacījumus, izklāstītam šājā  nodaļā un nodaļās 4.2/5.1/5.2. Indikācijās, dodamas dēļ kalpošanas ilguma nevar būt interpretējamas kā garantija, kuru dod ražotājs, taču jāturas tikai derošo prēču izvēles līdzekļu, sakarā ar ekonomiski pamatoti darbu kalpošanas ilgumu, kuru ticās.  
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2. Ražojuma raksturība un apstiprināšanas metodi

Apstiprināšanas metodi kā arī siltuma izolācijas raksturība, novērtētas šājā ETA, ir tādi:

KVPS      
    Raksturība

                           Raksturības novērtējums
Paragrafs
_____________________________________________________________________________________________

	
	ER1 Mehanisks izturība un stabilitāte 

	

	2.4.1
	Spēja sacelt koroziju metalā konstrukcijās      
	Baltā korozija un  caurumi 0,075 mm biezumā cinka folijā kontaktā ar izolāciju mitrās (relatīvs mitrums 90 – 95 %) un siltās  apstākļos

	
	
	

	
	
	Nekādu caurumu 0,075 mm biezumā vara folijā kontaktā  ar izolāciju mitrās  
(relatīvs mitrums  90 – 95 %)  un siltās  apstākļos   

	
	
	

	
	ER2 Drošība ugunsgrēkā gadījumā 
	

	2.4.2
	Reakcija uz uguni (izolācijas)
	F klase (izdarīti mēģinājumi)

	
	Reakcija  uz uguni (izolācijas , 100 mm, 12 mm ģipsakartona plākaņu, baļķu celtņu, 50 x 100 mm konstrukcijas vidū) 
	B-s1, d0 klase

	
	
	

	2.4.3
	ER 3 Higiēna, veselība un apkartne
Bīstamu vielu daudzums un  izdalīšanās
	

	
	
	Bīstamu vielu  nav *)
Ugunsatbalstu vai biocīdu nav

	
	
	

	2.4.4
	Ūdens absorbcija, EN 1609
	0,3 kg/m2

	2.4.5
	Ūdens garu caurlaidība, EN 12086

µ-vertība
	1,13 x 10-9 kg/msPa

3,3

	2.4.6
	Ieņēmība pelējumu augumam, KVPS B pielikums
	Vertējums 0 (nepieliekot sporu)

Vertējums  0-1 (pieliekot sporu)

	
	
	

	
	ER 4 Drošība lietojot
	Nesasiets

	
	
	

	
	ER 5 Apsardze no trokšņa
	

	
	
	

	2.4.7
	Dinamiska stiprināšana, EN 29052-1
	4,3 – 8,4 MN/m3

	
	Saspiedums, EN 12431
	- 54%

	
	ER 6 Enerģijas taupīgums, λ DEKLARĒTS,  EN 12667 un EN ISO 10456
	0,038 W/mK (blīvums 8,3 kg/m3 )

	2.4.9
	Plakuma stiprums esot 10 % deformācijai, EN 826
	6,7 kPa

	2.4.10
	Stiepšanas stiprums, taisni blakus saniem, EN 1068
	7,4 kPa

	2.4.11
	Noslāņošanās  stiprums, EN 1067
	17 kPa

	2.4.12
	Dimensiska stabilitāte (gārums/plātums/biezums/), EN 1064
	

	
	+70° C, relatīvs mitrums 90 %
	- 0,5/- 0,5/+ 0,6 %

	
	+23° C, relatīvs mitrums 75 %
	+ 0,03/+ 0,02/- 0,1 %

	
	- 30° C
	+ 0,02/+ 0,01/- 0,1 %

	
	Sasietie eksploatācijas ticamības aspekti
	

	
	
	

	
	Gaisa caurlaide, EN 29053
	7,6 x 10-9  m3 /(m s Pa)


* Papildus pie specifisku noteikumu, sasietu ar bīstamam vielam, kuras aprakstitas šājā Eiropas tehniskajā atzīšanā, var būt citu pieprasījumu, atiecībā ražojumu, kuri ietilpst ta apjomā, (piem.: mainīta Eiropas likumdošana un nacionālie likumi, reglamenti kā arī administrātīvie nolikumi). Siekot atbilst Būvniecības direktīvas nolikumam, šo pieprasījumu vajag turēties kad un kur tie piemēroti. 
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3. Atbilstības vērtejums un atestācija kā arī CE apzīmēšana
3.1. Atbilstības atestācijas sistema

Pēc Eiropas Komisijas 25.01.1999. 99//91/EC sprieduma piemēro 3. atbilstības atestācijas sistema, tā kā ražojumā procesā nav pilnveidojuma reakcijas uz uguni klasifikacijā.  

Šo atbilstības atestācijas sistemu apzīme tā:

Sistema 3: Produkta atbilstību ražotājs ievērte pēc: 
(a)      Uzdēvums ražotājam:

(1)      Rūpnīcas produkcijas kontrole,

(2)      Mēģinājumu, paņemtu no rūpnīcas mēģinājums pēc piešķirta mēģinājumu plāna. 
(b)     Uzdēvums pilnvarotam organam:

(3)       Sākummēģinājumi ražojuma tipa 

3.2 Uzdēvums ražotājam:
3.2.1 Rūpnīcas produkcijas kontrole
Ražotājs tālāk atliek rūpnīcas produkcijas kontroles sistemu. Atliekot atceļošu vielu kvaltātes kontroles parbaudījumus, tā pat regulāri pa visu ražošanas laiku, gribot nodrošināt ražojuma kvalitāti un atbilstoši lietot. 
Somijas (VTT) Tehnisku pētniecību centram ir lieta, aprakstoša uzdēvumus un mēģinājumus, domātus ETA turētājam. Lietā ir informacija par pamatizejvielam un „Kontroles plānu‘‘, kurā ietilpst ražotāja rūpnīcas produkcijas kontroles tips un biežums, sarunats starp atzīšanas turētāja un VTT:

Rūpnīcas produkcijas kontroles rezultatiiem ir jābūt ierakstitiem un vērtetie pēc „Kontroles plāna“nolikumus. 
3.2.2 Ražojuma sākummēģinājumi
Sākummēģinājumie jālieto mēģinājumu rezultatus, kuri bija darītie kā daļa ša Eiropas tehniskas atzīšanas vērtējuma, ja tikai ir mainību ražojuma linijā vai rūpnīcā. Tādos gadījumos vajadzīgi tipi mēģinājumiem jābūt saurunātie starp VTT un ražotāju. 
3.3 CE apzīmējums
CE apzīmējumam ir jābūt pieliktam pie katra iepakojuma vai uz pavadlapas, ielikto iepakojumā. Pie simbola „CE“ jābūt šaj papildinformācijai:

· Ražojuma nosaukums: Komercisks preces nosaukums, kā ir noradīts šājā ETA 

· ETA turētāja nosaukums un adrese (juridiskā persona, atbildīga par ražošanu)
· Pedējie divi skaitļi gada, kad bija piestiprināts CE apzīmējums
· Eiropas tehniskas atzīšanas numurs, ETA 08/0018

· Deklārētas un svarīgas īpašības pēc ša ETA 2.paragrafa
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4. Iespējas, kuru dēļ ražojuma atbilstība paredzētājam nolukam bija labvēlīgi ievertēts. 
4.1 Ražošana
Mīkstu putu siltuma izolācijas ražošana balstas uz paredzēta ražošanas metodā, paredzētu izejvielu un toleranciju lietošanas. Jā notiek mainījumi, ražotāja atbildība ir noskaidrot, ja mainījumam ir ietekmē ražojuma īpašībam, izmēģināto pēc šo KVPS nolikumus. 

Eiropas tehniska atzīšanas ražojumam izdod saskaņā ar informāciju, kura glabājas VTT, kura idenficē ražojumu, kurš bija ievērtēts un apdomāts. Pirms ievedot mainījumus vajag informēt VTT par ražojuma vai ražošanas procesa mainījumus, kuri var vadīt pie ta, ka ši glabājama informācija kļust nepareiza. VTT nolēms, vai tādi mainījumi kaites atzīšanai un velāk CE apzīmējuma derīgumu pēc atzīšnas, un ja tā, vai būs vajadzīgi sēkojošais ievērtējums vai atzīšanas mainījums. 
4.2 Montējums
Siltuma izolāciju montē celtnē pēc ražotāja instrukcijas. Izolācijas atbilstību plānotam mērķim vajag ievērtēt atskatoties uz to, kas teikts 1.2. daļā. 
5. Nosacījumi ražotājam
5.1. Iepakojums, transports un  noliktavas
Izolācijas ražojumi būvniecībāš laukā transportējami mucās. Ražojumu komponenti-us pirms montējot jātur no +10 līdz +30°C temperatūrā. 

5.2 Lietošana, pieskate un remonts    
Siltuma izolācijai ir jābūt adekvatiska kalpošana, kad konstrukcija, kurā ta samontēta, ir pieskatama un remontējama pēc ražotāja instrukcijas tā, ka būtu atlikti lietošanas nolikumi, pasniegti šājā ETA 1.2. daļā. 

Somijas VTT Tehnisku pētniecību centra vārdā 

Espoo 29.02.2008.
/paraksts/


                            /paraksts/
Liisa Rautiainen                                                                  Kirsti Riipola

Vērtējuma vadītāja                                                             Vecāka pētniecību zinātniece
